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(L á to g a tá s  a  k o ld u so k  k o rcsm á já b a n - — B a c c h u s  s e k r e s ty é s © . — „ C sa k  
m in d en  t iz e d ik  e m b e r  ad  e g y  k o ro n á t.11 — M ennyit k e r e s  e g y  s z e m fü le s  
k o ld u s ? ~  R ö h ö g ő  M árinéni karriérjs. — A b örzián er. — „L áb atlan  P e t i .“ — 
A lib a c ső rü  em b er . — „L opni jö ttem , d e  n in c s  s z iv e m ,. . .  — D ávid  é s  G óliát.)

A v i lá g o s  u tcáik  e lm a r a d o z n a k  s  t o v á b b kez&t i ^ o s  líra foa t
g u n k  a  ¡k ü lte lk i s ö té tb e n . A z  u ic a lá n rp a  s ^ d á a  m e g ^ é g ^ i t ö  ^ T a l t e á v a l  s z ó r ja  s z é t  n a p i  k e - 
L n y o r o g .  T iz e t  ü t  a z  ó r a  a  t á v o l  to ro n y b a n  s * e s m é n y é i a  k e c s k e M b u  a ^ M o n .  
h a n g f o s z lá n y a  r e s z k e tv e  om lik , e l  a  c sö n d b en . A  A. k a j l a  k o ld u s , k i  a  d e te k í iv  m e lle it  ü l  s  íg y  
h o ld fé n y  z a v a r o s a n  s z ű rő d ik ,  a  f e lh ő  i s z a p o s  viz-®® to sz o m sz éd o m  is , m in te g y  ö tv e n  é v e s  .g é n t ie ­
t e k  tű n ik  s  b e n n e  lá to m  A e e o p u s  b á r á n y á t  é s  f a r - m an- M ondom , n a p p a l1 b é n a , m o s t m e g  i z g a to t ta n  
k a s á t .  C s ú f  é j s z a k a ;  a  n y a v a ly a tö r ő s ö k  v íz ió ja b a d o n á z .  S z id ja , m in t  a  b o k ro t, a  K o ssu th . L a jo s ­
ie k e t i ly e n  k ü lö n ö s . S z é l á r a m lik  a  b u d a i  h e g y e k ^  t o ó - k ö z ö n s é g ó t ,  a z t  m o n d ja , o ly a n  s z ív te le n  
fe lő l . U ti tá r s a m , a  d e te k t ív ,  i s m e r i  a z  i r á n y t  s®? emac*g e g y to l- e g y ig ,  h o g y  le  k e l le n e  b u n k ó  z n i 
v e z e t a  g irb e -g u rb a ,  v a k s i  u tc á k o n  k e r e s z tü l .  M én- m in t  a  lo v a t, v a g y  a  k u t y á t  C s a k  m in d e n  
¿ e g á lu n k  a  k o ld u s o k  k o r c s m á ja  f e lé  . . .  . t iz e d ik  ember* a d  e g y  k o r o n á t !  A  k o ld u s o k  s z o c iá l is

fT. , ,  , , ... ,, . h e ly z e té r ő l  k e z d e k  b e s z é ln i  s  b a m a r v á s t  m e g b a rá t-
A ll  a, h t a  m o g o r v to ,  d e  rmy ta ta ik , FrO oosBt « k a r  f i a t a l  ’ E to o n d ja ,

.tánco lna , o ly a n  h e ly r e ty u ty u ty u  h a n g z ik  k i  a z  é jb e . ,  fc hűi mint
V ö rö s  g y ík o c s k á k  u g r á ln a k  k i  a z  a b la k o n , a  lá m - , ’ x r i . j ^ ,xmOTgeSk. Bekmiditálmifc . hallgatjuk a harmó>,mK; “f  a kérvA“S  13 “af>' 1113 3Cértem’„ R . _ ,+ „ d bogy mit keres naponta? Hat ahogy a szerencse
M ta , d O u o y Jg «  b a s s z u s á t ,  t ó á u  b e m o g y te k  A fĉ  ^  á r o s á n  2 - 8 0 0  k o r a i t .  V a n  ú g y .
f ü s t  p o fo n v á g , a  s z a g  'tü t ve trdes o r ru n k b a ,  a h o g y ,  ¿ ~ % r  ....»_
le ü lü n k  a z  í l a o s o n y  iv ó b a n . S z e n t L e o k é d ia , m í - * ^  * “ * "*  ~  A  « " ■ " * * * ■ *  < £  M t t a l  «  
c so d a  n é p s é g !  O tt ü l  a  k o ld u s o k  g a J lé r iá ja  . . . .  d aek i, m a r  n in c s e n  i ly e n  jo  „ s ta n d  -ja , m e r t  a z

En egy ienéfcr* fordított Wroshoidón tróuo- h *  Átad.
tok, a  detektív pedig valami kajla koldus me»éj pS4l= : Í é^ J  kOTontórt vette meg^ a  xetenddd 
kerül, aki nappal mindkét karjára béna, most tmeg j>. .. . ' S . 1. 1 . z ' e y i  gosit. Azért
a  b L s t e  é& kA ban  vidlám á haAmáz. Péteí £ " ja k  Eo“ S° Má?  “ ert p a A o z a s  köz-
kerosmtoos méri a  borocskát, eldjün a  stotésM f: T S S i í S E E 6-* 0 ,
olyan, mintha a  rendőrség albumábét ugrott vo lna , , . . f  , , , ,  . ’ nytrlta
ki T w  kérn i*  a detektívet fölismeri « me<rhÖk- t o t  te tajtffiBmpMb« cigarettázik. Bólogatok.
k e n d e n “ ; :  “ ^ “ o ^ T e W ^  L 4 T  ■ « » « * « * •  “ « •  - *
«  l o k i c b e r t  (g a z e m b e r)  k e r e s ,  c s á k  ú g y  v a -  N é g y é n  ü ln e k  a  ^ m s z é d a s z á l n á l .  A  sz é te b , 
g y ü n k  f t t ,  e  B a c c t a i  a e k r e s ty é e e  m e g n y u g s z ik .1 T , a z  k o ™  Jé n e v n  to lv a j ,  a  d e tek -
A n m y ira  finom , h o g y  k i m o S ^ i h a m n k a t  -  nrond^ k o ld u s , « .n d r á s  ü re g ,

_  fc r is tá ly tfe z té ira  a  a  f tts tfe lM m  k e re s z tü l i  T f  nb °  & k o id tta o k  n z so -
f ö t o n t a t j a .  D e  m é g  Íg y  s in c s  k e d v e m  in n i ,  a  k ö z ö n -  r i ? d - T n f « S , ^
s é g e t  f ig y e le m , m e lv  nJanpal n y iv á k o h n a  « to , P é ld á u l ta e g b e te g s z d r  s  n e m  m e h e t k i  a z

utcasarokra. A harmadik régi nyomorék, komoly 
faláb, da a társaság humoristája, ösufondáros 
hangja áfhasit a íkolduskorcsma zsivaján, ahogy 
íkigunyolja a sajáit mesterségét: Szegenn — árévá
—nomorék vagyok------ “ Úgy mekeg, mint a  kecsr,
ke s tirádáján jót röhög a  társaság. A négyek ¡bo­
rozó tanácsát a  „háztulajdonos“ egészíti! M: koldus 
volt, megszedte magát, házat vett, aztán mindenét, 
elvesztette a borzén © megest csak koldus lett . . . 
Szegény hányt-vetett férfin! Okos fej, de a  száj- 
görbülete nagyon züllött; sok szitkot mondhatott 
ima helyett tövises pályáján. Tisztességére mond­
va, nem veti' meg a  szeszt. Ahogy elcsíphetem szar 
vát a zajon keresztül, a boldog napokról mesél, 
amikor 5 — tempóra mutantur — szép asszonyok- 
kai vaes orázgiatot t . . .

Pirinyó ember vánszorog a székek között. 
Szájtátva nézem. Azért olyan kicsi, mert csak tö r­
zse van, tőből operált Sic le mindkét lábát. KoMtcs- 
körökben L á b a t l a n  P e t i  a  neve. Sört iszik. 
Mérges, mint a  hörcsög. Civakodik a falábúval, aki1 
azt állítja róla, hogy Lábatlan Peti-létére három 
nap alatt Pátiéba gyalogolt Jó vicc. A szóváltás 
élesedik, de egy hosszú, sovány, évikkores ur pe­
csétes eza/lonkalbátban, esi tiltja őket. Úgy látom, 5 
a  koldusok bírája. Nagy tekintélye van. Lehet is, 
hiszen írnok volt valaha a telekkönyvnél, de va­
lami kis „formai hiba“ miatt becsukták; vesztének 
indult, züllött lefelé, mag idekerült, de azért az ux 
a pokolban is ur. Gesztusa finom, gaüéra barna 
ugyan, de a  körme eléggé ápolt; sajnos, kissé már 
paralitikus. Orrszline a  lúd csőrére emlékeztet. 
Sokat ivott életében. Node némely ember a lekváros 
derelyét szereti, 5 meg a  bort. Azért tisztességgel 
koldul a  kávéházbam, mióta elfogytak hóna alól a 
bizományba kapott ponyvafüzetek!

Lábatlan Peti föftomászza magát a  székére,


